Chapter 2 — “A Refugee’s Dreamland”

Vocabulary

Tucked away = Kpuppévn

Cascade over = TTEQTW TTaAvw atrd

Whitewashed = aoBeoTwuévog

Terrace = avuywuévn Bepdvta

Roam = mrepipépopal

Distinction = d1GKkpIon

Flee = dpaTtreTelw

Embrace = aykahidlw

Languish in limbo = papadwvw o€ KATaoTAON AVAUOVIG
Allow to settle = emTpEéTTW VA eyKaTaoTaB0UV
Arrangement = d10KAVOVIOUOG

Export = e¢dyw

In proportion to their population = o€ avaloyia pe Tov TTANBUCPO TOUg
Cling to = kpaTiéual yepd atrd

Slopes of craggy mountain = TTAQyI€¢ ATTOKpNKVOU Bouvou
Resident = KATOIKOG

Become integrated into = evowuaTwvoual

Day labourers = nuepopioBiol epydreg

Purpose-built camp = €10IK& oxXedIAOUEVOS KATAUAIOUOG
Port = Aipavi

Communal = KoIvoXpnoTog

Block = kTipio

Gravel = yaAiki

Immeasurably = apétpnta

Nearby = kovTivog

Seek = avalnTtw

Despair = amméyvwon

In contrast = o€ avtiBeon

Attend school = TTnyaivw o710 oX0AEgio

Toddler = vAtTio

Slaughter yard = ogpayeio

Have a chance to = éxw TnVv gukaipia

Playground = mraidikfj xapd

Suffer from = utro@épw atrd

Depopulation = peiwaon TTANBUCHOU

Wander = trepirAaviéual

Deserted = gykaTtaA&ipgpévog

Boarded up = KaAupuévog



Rust = okoupidlw

Corrugated iron = auAakwTA Aapapiva

Drain away = ammooTpayyifw

Inject = elI0ayw

Receive modest allowance = AapBdavw pikpo eTTidoua
Cheese factory = Tupokopeio

Take advantage of = ekueTaAAeUopal
Herb-scented = apwpaTiopévog pe Botava
valleys = KoIAN&dEG

shepherds = Bookoi

Consumption = katavaAwon

Potential = duvauikn

Provide expertise = TTpoO@EPW TEXVOYVWOIia
Manpower = epyaTiKo dUVANIKO

Diversify = dia@opoTtroloUual / eTTeKTEIVOUAI
Dependence on = e€dpTtnon atmo

Mainstay = oTtrjpiyua

Loyal crowd = 1moT6 TTA80¢

Permanent = poviuog

Build up = augdvw

Ratio = avaAoyia

Remain = TTapauévw

Shattered = diaAupévog

Humane conditions = avBpwTTIVEG CUVONKES
Support = utrooTNPICW



